
 The Inevitable
There are two more 
examples of the 
ability of Allah in 
this surah. These 
are also things you 
use, but the Creator 
is Allah, and He 
comes before your 
actions. 

The water that you 
drink. You surely 
didn’t make it. You 
are only drinking it. 

Allah reminds the 
people of the blessing of water. This is a great favour. You are 
only a consumer. Did you send it down from the clouds, or did 
Allah? The water comes from the sky, in the form of rain. Allah 
is behind this whole complicated process of the water cycle. If it 
was not sent down, you couldn’t drink it. 

Allah is األول, the One who creates the water, and He is اآلخر, He 
lets us benefit from it. If He willed, he would have made it bitter, 
and your couldn’t have stopped Him. Bitter and salty water is 
useless. Only Allah can make you benefit, so only He is worthy 
of worship, of you being foremost in serving Him. 

You can give thanks for this great blessing by worshipping Allah 
alone, Ameen competing in achieving His pleasure. You must 
be grateful for the blessing, so that it is not removed. 

The other example is that of fire, something extra. The fire has 
many benefits, it is not used only for cooking, it is an essential 
blessing. We need it in many ways. You can kindle it, making 
sparks by striking rocks, feeding it with wood shavings. But who 
created the fire? Who inspired you in the first place to go through all this process? Your actions are in the 
middle of the actions of Allah. 

Your actions are تمنون, تحرثون, تشربون, تورون, but behind all these are the actions of Allah. The purpose for the 
creation of Fire is a reminder, so that the people remember the hellfire, and abstain from sins. When you build 
a fire, you are building a reminder. It is also beneficial for the traveler. We are all travelers in life. The 
reminders benefit us, keeping us going onwards to Allah. 

The highlight of the surah is the command for tasbeeh. Allah commands the people to glorify His praises. 
Negate all misperceptions and faults from Allah. Your Rabb is the Greatest, so magnify His names and His 
actions. He is the Reformer and the Nurturer, the Creator. Praise and glorify Allah with your heart and tongue 
and limbs. The tasbeeh will keep you moving forward. 

The Qura’an is like the water which makes the dead land grow. It is so pure, only the pure will touch it. Allah 
swears by the position of the stars, and this is a great oath. The subject of the oath is that the Qura’an is 
honoured, preserved and protected. The Qura’an has a great impact on the heart, reforming it. There are 
reminders in the Qura’an. It is completely unseen, the words of Allah. Yet it is protected, and you are the one 
who benefits from it. You are in life to believe in Allah, and make your actions between the actions of األول اآلخر. 
In spite of all this, people will still deny the truth. 
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أَفَرَأَيْتُُم امْلَاَء الَِّذي تَْشَربُوَن 
And have you seen the water that you drink? 

أَأَنتُْم أَنزَْلتُُموهُ ِمَن امْلُزِْن أَْم نَْحُن امْلُنزُِلوَن 
Is it you who brought it down from the 
clouds, or is it We who bring it down? 

َلوْ نََشاُء َجَعْلنَاهُ أَُجاًجا فََلواَْل تَْشُكرُوَن 
If We willed, We could make it bitter, so why 

are you not grateful? 
أَفَرَأَيْتُُم النَّاَر الَِّتي تُوُروَن 

And have you seen the fire that you ignite? 
أَأَنتُْم أَنَشأْتُْم َشَجرَتََها أَْم نَْحُن امْلُنِشئُوَن 

Is it you who produced its tree, or are We the 
producer? 

نَْحُن َجَعْلنَاَها تَذِْكرَةً َوَمتَاًعا لِّْلُمْقوِيَن 
We have made it a reminder and provision 

for the travelers 
فََسبِّحْ ِباْسمِ َربَِّك اْلَعِظيمِ 

So exalt the name of your Lord, the Most 
Great 

فاََل أُْقِسُم ِبَموَاِقعِ النُُّجومِ 
Then I swear by the setting of the stars 

َوإِنَُّه َلَقَسٌم لَّوْ تَْعَلُموَن َعِظيٌم 
And indeed, it is an oath - if you could know - 

[most] great 
إِنَُّه َلُقرْآٌن َكِريٌم 

Indeed, it is a noble Qur'an 
ِفي ِكتَاٍب مَّْكنُوٍن 

In a Register well-protected 
رُوَن  ُه إاِلَّ امْلُطَهَّ الَّ يََمسُّ

None touch it except the purified 
تَنِزيٌل مِّن رَّبِّ اْلَعامَلنَِي 

[It is] a revelation from the Lord of the 
worlds 
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